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Sanasyntyiset sijat itämerensuomalaisissa kielissä 

FELIX J. OINAS The Development of Some Postpositional Cases in Balto-Finnic Langua
ges. Suomalais-ugrilaisen Seuran Toimituksia 123. Helsinki 1961. 190s. 

Itämerensuomalaisten kielten erikois
kehityksen aikana näyttää syntyneen 
melkein yksinomaan sellaisia uusia no
minien sijoja, joiden pääte alkuaan on 
ollut itsenäinen sana. Tällaisia myöhäi
sia SlJOJa ei suomen kielessä ole, ellei 
oteta lukuun eräiden murteiden sellai
sia muotoja kuin esim. Pyht isä17kä 
'with ones' father', jota voidaan pitää 
komitatiivina. Etelä-läntisessä ryhmäs
sä myöhäsyntyisiä sijoja on yleensä vä
hän: Virossa komitatiivi, esim. Kra 
rahaga 'with money', Krk nendeg 'with 
them' jne., samoin liivissä, esim. Kos 
kibarflks (-ks< *käs) 'with the hat'. Vat
jassa on komitatiivi, esim. Krv sinukä 
'with you', ja terminatiivi, esim. Kat 
surmässä 'until (my) death'. Sitä vastoin 
pohjois-itäisessä ryhmässä tällaisia sijoja 
on enemmän. Karjalassa niitä on kaksi: 
komitatiivi, esim. Val toize17ke vellerJke 
'with (his) other brother', ja termina
tiivi, esim. Val pilveh Joa 'as high as the 
cloud ' . Aunuksessa on kolme: komita
tiivi, esim. Mdj tavara17ke.n, 'with goods', 
periferaali, esim. Nek-Rii keskimäil,elliiö 
sizärelliiö 'to the second oldest sister', 
ja terminatiivi, esim. Slm sissah 'so long', 
Rii tilttäressåh 'up to one's daughter', 
Tm j ildassai 'un til evening'. V epsässä 
näitä myöhäissyntyisiä sijoja on eniten: 
komitatiivi, esim. Naz kondjarJke 'with 
the bear', prolatiivi-komitatiivi, esim. 
Lad dorogadme 'along the road', Jer 
mubkadmud 'with one's husband', peri
feraali, esim. Noi sinu.1ton 'by you', Nur 
poiganou 'by one's son', Lad hänfnno 'to 
him', ja terminatiivi, esim. Ena kevädessäi 
'since spring', Tsa iknhassä 'as high as 
the window'. 

Nämä myöhäsyntyiset, postpos1t10-
naaliset sijat on yksityiskohtaisen tarkas
telun kohteeksi ottanut Felix J. Oinas 
teoksessaan »The Development of Some 
Postpositional Cases m Balto-Finnic 

Languages». Tutkimuksessa, jonka 
prof. Oinas on aloittanut Tartossa jo 
ennen sotia, laaja aineisto on huolelli
sesti seulottu, ja siten on syntynyt kiin
toisa yleiskuva puheena olevista ilmi
öistä. Vaikka ei saadakaan paljoa lisä
valaistusta siihen, mistä nämä viisi sijaa 
ovat lähtöisin (kansa 'companion, mate, 
comrade', kerta 'time, turn', *mo- (*mo
tä) 'back; to go toward back, to follow', 
lö-,jonka alkumerkitystä ei tunneta, se
käsä- 'to come, arrive; coming, arrival'), 
niin meillä on nyt yksityiskohtainen selvi
tys niiden kehitysvaiheista ja nykyisestä 
asemasta. Oinas on voinut useissa koh
din oikaista aikaisempia käsityksiä. 

Lähtökohdaksi on asetettu se - ilmei
sesti oikea - periaate, että ims. kielissä 
on substantiivi- ja verbivartaloista par
tikkeleina vain taivutus- ja johtomuoto
ja. Substantiiviahan ei nykyäänkään käy
tetä partikkelin funktiossa ilman mi
tään taivutus- tai johtoainesta muuten 
kuin aivan poikkeustapauksessa, kuten 
suom. kohta 'heti', joka lienee ellipsin 
tietä syntynyt (Hakulinen, SKRK 72, 
382). Tästä seuraa, että kaikkien nykyis
ten postpositionaalisten sijojen lähtö
muodoksi voidaan olettaa jokin sija
muoto tai partikkelijohdos. Oinaan sel
vityksen mukaan kysymykseen tulevat 
seuraavat myöhäiskantasuomalaiset sijat 
ja johdokset: *kansahen (illatiivi), *kan
sak (latiivi), * kansassa (inessiivi), * kansana 
(essiivi); * keråallen (allatiivi), * keråalla 
(adessiivi); *mo tähen (illatiivi), *mo åässä 
(inessiivi); *löna (essiivi), *löksek (transla
tiivi), *lök (latiivi), *löta (partitiivi); *sä
åen (II infinitiivin instruktiivi verbistä 
* sä-), * sälten (* sä- + partikkelijohdin 
*-iten) sekä * sännik (* sä- + terminatiivin 
pääte *-nnik). 

Kolmessa ensimma1sessä ryhmässä 
(*kansa, *kerta ja *må-) on vain olo- ja 
tulosijoja, neljännessä (lö-) on niiden li-
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säksi myös erosi ja. I tämerensuomalaisille 
kielillehän on luonteenomaista, että 
verbin määräyksinä esiintyvät tulo- ja 
erosija, kun predikaattina on liikettä tai 
muutosta merkitsevä verbi, muuten olo
sija. Vaikka nykyään tavattavat post
positio- ja sijamuodot olisivat molem
missa tapauksissa samanlaiset, niillä on 
oletettava myöhäiskantasuomessa olleen 
erilaiset muodot tämän kaksinaisuuden 
mukaisesti. Voidaan nim. olettaa, että 
postpositioina näiden partikkelien yh
teys edellänsä olevaan substantiiviin 
tai pronominiin on katkaissut niiden 
yhteyden verbiin, joten tuloksena on 
ollut yksimuotoisuus. 

Lukuun ottamatta viimeistä ryhmää 
(* sä-) kaikki puheena olevat partikkelit 
ovat esiintyneet adverbeina ja postpo
sitioina. Postpositioita ovat ne partikke
lit, joiden edellä käy substantiivi tai 
pronomini, esim . *minun keröallani , ja 
adverbeja muut, esim. *keröallani. Kirjan 
tärkeimpiä tuloksia on nähdäkseni sen 
seikan osoittaminen, että adverbien ke
hitys on käynyt toiseen suuntaan kuin 
postpositioiden ja että nykyinen edustus 
on usein näiden molempien kehityslin
jojen yhteisvaikutuksen tulosta. 

Niinpä adverbi on yleensä noudatta
nut yleisiä äännelakeja, jos kohta poik
keuksellistakin kehitystä on todettavissa. 
Mutta postpositio on joutunut painotto
mana toisenlaiseen asemaan. Sen lyhe
neminen on useimmiten tapahtunut 
niin, että viimeinen äänne, toinen toi
sensa jälkeen, on kadonnut, esim. vir. 
*kansassa> käsas > käsa > käs > kä > ka > 
ca, karj.-aun. keralla > keral > kera > 
ker > ke; toisenlaistakin kehitystä on 
tietenkin ollut, esim. veps. kerd > -ked. 
Postpositionaalisten muotojen moninai
suutta on lisännyt adverbien vaikutus. 
Joskus postpositiot ovat laajalti saaneet 
vastaavien adverbien mukaiset asut. 
Näin lienee käynyt silloin, kun kielessä 

on kaksi sarjaa postpos1t101ta tai sija
päätteitä, pitemmät ja lyhemmät muo
dot (ilman väliasteita), esim. vatj. käsa, 
käza - kä, -ka, -ka. 

Yksityistapauksissa on aina ollut vai
kea ratkaista, onko kysymyksessä vielä 
postpositio pääsanoineen vai uusi sija
muoto. Harkitessamme, milloin on kysy
mys sijapäätteestä, voimme käyttää seu
raavia kriteerejä: 

1) Muotojen rakenteellinen samankal
taisuus vanhempien sija päätteiden kanssa; 
esim. vatj. postpositiota -mo' -mu, mii voi
daan verrata allatiivin päätteeseen-te, -A?, 
-le, -A~ jne., ja illatiivin päätteeseen vo
kaalin pidennys + -se, -s?, -se jne. Tä
män kriteerin tehoa vähentää se seikka , 
että ims. kielissä ei ole muodoltaan kiin
teätä sijapäätejärjestelmää. 

2) Kiinteä junktuuri (the close juncture 
or internal apen juncture) pääsanan ja sitä 
seuraavan muodon välillä. 

3) Muodon muuntuminen siten, että 
se on mukautunut pääpainottoman ta
vun äännejärjestelmään. 

4) Mukautuminen vokaalisointuun (tä
tä voidaan soveltaa tietenkin vain murtei
siin tai kieliin , joissa on vokaalisointu). 

5) Kongruenssi, ts. päätteen liittyminen 
myös adjektiiviattribuutin jälkeen, esim. 
veps. to.ftmu vel.Jemu 'wi th ( our) other 
brother' . Tämän kriteerin puuttuminen 
ei kuitenkaan aina ole sijaksi käsittämi
sen esteenä, koska muunkaan sijan yh
teydessä ei aina ole kongruenssia, kuten 
virossa on laita essiivin, terminatiivin 
ja abessiivin suhteen. 

Felix Oinaan teos on tervetullut lisä 
itämerensuomalaisia kieliä koskevaan 
kirjallisuuteen. Se antaa aiheestaan mo
nipuolisen kuvan. Kannanotot ovat huo
lellisesti harkittuja. Myös painoasu on 
huolellista, vain pari painovirhettä on 
sattunut silmääni (s. 48 vestigal pro ves
tigial, s. 7 5 Fi. keralda pro keralta). 
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